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Plačúca lebka

Traja členovia Tigrieho tímu zvedavo nazerali 
do výkladu starožitníctva. V sklenej vitríne le-
žala umrlčia hlava, ktorej akoby z očných jamôk 
tiekli slzy. Štítok pod ňou prezrádzal, že ide 
o slávnu Plačúcu lebku.

Luk už o nej počul. 
„Túto vecičku 
našli v jednom 
strašidelnom 
dome. V urči-
tých dňoch vraj 
začína plakať. Ak 
sú slzy červené, niekto 
sa zraní. Ak sú čierne, niekto zomrie. A ak sú 
žlté, do domu príde veľké šťastie.“

Bea si s chuťou odhryzla z orieškovej tyčinky 
a povedala: „Musím to vidieť zblízka.“

Keď Patrik otvoril dvere starožitníctva, ozva-
la sa stará zvonkohra.

„Dobrý deň!“ pozdravili tigrí detektívi. Od-
poveď však nedostali.
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V obchode bolo teplo a vzduch bol zatuchnu-
tý. Regály boli preplnené starými haraburdami. 
Na stenách viseli naleštené šable a medzi nimi 
pištole, do ktorých už len stačilo napchať pušný 
prach a guľky. Kým traja kamaráti čakali na 
predavača, trochu sa tam poobzerali.

Luk našiel čiapku, akú nosil Sherlock Holmes, 
a rozhodol sa ju vyskúšať. Patrik vkĺzol do škót-
skeho kiltu a Bea sa usilovala vyčariť tóny na 
starých gajdách. Skutočne sa jej to podarilo, ale 
znelo to ohlušujúco.

„Prestaň s tým rámusom!“ ihneď ju zahriakli 
chlapci.

„Musím cvičiť, keď chcem byť virtuózkou,“ 
bránila sa Bea a ďalej nevinne vytláčala z ná-
stroja úbohé tóny.

Patrik s úškrnom pozoroval svoj odraz v skle 
vchodových dverí. Nikdy predtým nemal oble-
čenú sukňu. A navyše takú ťažkú, z hrubej drs-
nej vlnenej látky.

Cez sklo padol dovnútra tieň. Patrik zodvihol 
hlavu a uvidel na ulici stáť štíhlu dievčinu s dl-
hými rovnými blond vlasmi. Zdalo sa, že chce 
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vojsť do starožitníctva, no keď zbadala Patrika, 
okamžite stiahla ruku z kľučky.

Za Tigrím tímom sa ozval nezvyčajný zvuk. 
Z úzkych dverí vyšiel vyschnutý mužík s nie-
koľkými chumáčmi vlasov na hlave, z ktorého 
k nim zavial zápach cigaretového dymu. Hoci 
bolo leto, mal na sebe hrubý vyťahaný pletený 
sveter.

Dve tmavé pichľavé oči preskakovali z jedné-
ho mladého detektíva na druhého. „Čo tu chce-
te?“ Hlas muža pripomínal vysoké pískanie. 

Bea si všimla, ako jeho pohľad skĺzol k dievči-
ne na ulici. Mykol obočím, akoby jej chcel dať 
znamenie, ona sa vzápätí otočila a zmizla.

„Nemám čas, telefonujem so zákazníkom!“ 
Ráznym pohybom ruky tlačil tigrích detektívov 
smerom k dverám. Cestou im vzal gajdy, čiapku 
aj škótsku sukňu a energicky za nimi zabuchol.

„Čo to malo znamenať?“ rozčúlene sa spýtala 
Bea a odfúkla si z čela vlasy.

Luk si napravil okuliare, kým vyslovil svoju 
domnienku: „Ten chlapík netelefonuje, ale má 
návštevu. Lenže nechce, aby sme to vedeli.“

OOttáázzkkaa  pprree  tteebbaa
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OOttáázzkkaa  pprree  tteebbaa

Na Lukovo podozrenie 
existuje dôkaz. Nájdeš ho? 

Použi superlupu.

V zadnej miestnosti stoja dva poloprázdne vínové poháre. Nájdeš ich v okienku č. 2.
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